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Wetsvoorstel tot wijziging van de ziekte-
verzekeringswet, wat de terugbetaling
van de kosten van medisch begeleide
voortplanting betreft

Proposition de loi modifiant la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé en
ce qui concerne le remboursement des
prestations dispensées dans le cadre de
la procréation médicalement assistée

(Ingediend door mevrouw Sabine de Bethune) (Déposée par Mme Sabine de Bethune)
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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Teneinde de toegang tot de medisch begeleide
voortplanting te verbeteren en de drempel te verlagen,
beoogt het wetsvoorstel de geneeskundige verstrek-
kingen in het kader van een dergelijke behandeling
onder strikte voorwaarden te vergoeden via de verze-
kering voor geneeskundige verzorging.

Afin d’améliorer l’accès à la procréation médicale-
ment assistée, la présente proposition de loi vise à
organiser le remboursement, par l’assurance soins de
santé, à des conditions strictes, des prestations médi-
cales dispensées dans le cadre de ce traitement.

De Koning krijgt de bevoegdheid te bepalen welke
verstrekkingen precies voor terugbetaling in aanmer-
king komen.

Le Roi est habilité à déterminer les prestations
pouvant donner lieu à remboursement.

Onvruchtbaarheid is een zeer ingrijpend persoon-
lijk en maatschappelijk probleem. Velen vinden via
de IVF-behandeling een antwoord op hun kinder-
wens.

La stérilité est un problème personnel et social très
grave. Nombreux sont ceux qui trouvent dans un trai-
tement FIV une réponse à leur désir d’enfant.

In België worden momenteel 10 000 IVF-
behandelingen (cycli) per jaar uitgevoerd. Met het
invoeren van de erkenningsnormen en het erkennen
van een beperkt aantal B-centra, is het aangewezen de
bestaande onredelijke kostprijsverschillen tussen de
IVF-centra weg te werken.

À l’heure actuelle, environ 10 000 (cycles de) traite-
ments FIV sont pratiqués chaque année en Belgique.
À présent que des normes d’agrément ont été adoptées
et qu’un nombre limité de centres B ont été reconnus,
il convient de gommer les différences injustifiées entre
les coûts imputés aux patients par les différents
centres de fécondation in vitro.

De gemiddelde kostprijs per cyclus bedraagt 50 000
à 55 000 frank. Een gedeelte van de medische presta-
ties zoals de consultatie, echografie, routine-labo,
ovum pick-up en terugplaatsingen en ziekenhuisver-

Le coût moyen d’un cycle varie entre 50 000 et
55 000 francs. Une partie des prestations médicales,
telles que la consultation, l’échographie, l’analyse
courante en laboratoire, le prélèvement et la réim-
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blijf worden via de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering terugbetaald.

plantation de l’ovule fécondé et l’hospitalisation, est
remboursée dans le cadre de l’assurance maladie-
invalidité obligatoire.

Een bedrag van 25 000 à 30 000 frank per cyclus
echter blijft ten laste van de patie¨nt.

Un montant fluctuant entre 25 000 et 30 000 francs
par cycle reste toutefois à la charge du patient.

Dit wetsvoorstel beoogt een maximale terugbeta-
ling van drie cycli (75 000 à 90 000 frank) per patie¨nt
en voorziet daarbij in de volgende regels :

La présente proposition de loi prévoit le rembour-
sement de trois cycles au maximum (75 000 à 90 000
francs) par patiente, et subordonne ce rembourse-
ment à certaines conditions:

— minstens drie jaar conservatieve behandeling
wegens ongewenste kinderloosheid;

— la patiente doit avoir suivi un traitement de
restauration de trois ans au moins pour cause de stéri-
lité;

— de medische begeleide voortplanting dient door
een erkend IVF-centrum te worden uitgevoerd
(erkenningsnummer RIZIV en getuigschrift van ver-
strekte hulp).

— la procréation médicalement assistée doit être
effectuée par un centre FIV agréé (numéro d’agrément
INAMI sur l’attestation de soins).

In dit verband dient te worden verwezen naar het
wetsvoorstel van de kamerleden Greta D’Hondt, Luc
Goutry, Trees Pieters en Jo Vandeurzen (stuk Kamer,
nr. 50-1128/1).

Il convient, à cet égard, de renvoyer à la proposi-
tion de loi des députés Greta D’Hondt, Luc Goutry,
Trees Pieters et Jo Vandeurzen (doc. Chambre,
no 50-1128/1).

Ook tijdens het CD&V-vernieuwingscongres in
september 2001 werd de terugbetaling van de kosten
voor medisch begeleide voortplanting algemeen aan-
vaard. In de overtuiging «Elke relatie telt» en «Elk
kind verdient een warme thuis» — 6e speerpunt —
werd het «Actief steunen van gezinnen met een moei-
lijk vervulbare kinderwens» als concrete actie opge-
nomen in de congrestekst : «Koppels met vruchtbaar-
heidsstoornissen moeten drie medische behandelin-
gen en begeleidingen kunnen ondergaan die volledig
terugbetaald worden.»

Le congrès de renouveau du CD&V, qui a eu lieu
en septembre 2001, a accepté le remboursement des
prestations dispensées dans le cadre de la procréation
médicalement assistée. Le congrès, convaincu que
«Chaque relation compte» et que «Chaque enfant
mérite un foyer chaleureux» a inscrit dans le 6o de son
texte, en tant qu’action concrète, la nécessité de soute-
nir activement les familles qui ont des difficultés à
satisfaire leur désir d’enfant : «Les couples qui
connaissent des problèmes de fertilité doivent
pouvoir bénéficier de trois traitements et accompa-
gnements médicaux complètement remboursés.»

Dit wetsvoorstel is een aanzet om dit actiepunt con-
creet gestalte te geven.

La présente proposition de loi amorce la concréti-
sation de ce point du programme d’action.

Sabine de BETHUNE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 34, eerste lid, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen gecoo¨rdineerd op 14 juli 1994 en laatst
gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2001, wordt aan-
gevuld als volgt :

L’article 34, alinéa 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu
par la loi du 10 aouˆt 2001, est complété par un 24o, qui
est rédigé comme suit :

«24o de verstrekkingen in het kader van medisch
begeleide voortplanting.»

«24o les prestations dispensées dans le cadre de la
procréation médicalement assistée.»
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Art. 3 Art. 3

Artikel 35, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij
de wet van 10 augustus 2001, wordt aangevuld met
het volgende lid :

L’article 35, § 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 10 aouˆt 2001, est complété par
l’alinéa suivant :

«De Koning omschrijft de in artikel 34, eerste lid,
24o, bedoelde verstrekkingen.»

«Le Roi définit les prestations visées à l’article 34,
alinéa 1er, 24o.»

29 november 2001. 29 novembre 2001.

Sabine de BETHUNE.
Erika THIJS.
Ingrid van KESSEL.
Theo KELCHTERMANS.
Jan STEVERLYNCK.
Jacques D’HOOGHE.
Hugo VANDENBERGHE.
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